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Voice and voice-related phenomena in Basque, Masayuki Ishizuka, Kanae Yoshinari

2.1. BEhEE & fthENEA D XF L
(72 ET) RTHREV=)

(1) Ate-a ireki da.
door-SG[ABS] open.PFV PRS.3[SG]ABS.INTR

M2y F7ZBiT7z)

(2) (Har-k) ate-a ireki d-u.
(that(DIST)SG-ERG ) door-SG[ABS] open.PFV PRS.3[SG]ABS-TR[3SG.ERG]

TN E®) RT7THBET SN

(3) a. Ate-a ireki d-u-te.
door-SG[ABS] open.PFV PRS.3[SG]ABS-TR-3PL.ERG
b. Ate-a ireki da.

door-SG[ABS] open.PFV PRS.3[SG]ABS.INTR
[ R7 DT

(4) Ate-a apur-tu  da.
door-SG[ABS] break-PFV PRS.3[SG]ABS.INTR

C: (3a) % “ “They” opened the door’ T&H ¥, (3b) I TH T LBV DEIE.

ML (1-3) Ml E 2o TWA L FIC, SR 7 ETIEAMRF OB I TH5 (de Rijk 2008: 137
138). F£72, (4) ®apurtu [HEND] O L IZ, 58 THED-tu THL2EEIILT AMEIL TH S (deRik
2008: 150).

2.2. BEEL L DFEE
[FAE (HArdD) BBESLT=H7-]

(5) Ni-k anai-a zuti-araz-i d-u-t.

1SG-ERG brother-SG[ABS] stand.up-CAUS-PFV PRS.3[SG]ABS-TR-1SG.ERG

MI: R DEEE-araz SV DALTN D, -araz OFEFRII A TH 5. HAHH anaia 56 13 TR
RENTWD. —fIZ, BEEIOMRIZHEAMMER & 7225,

2.3. fhEEEL 5 DFE R
[FAX (Bro) seicikz ke

(6) Ni-k anai-a-ri abesti bat abes-araz-i  d-i-o-t.

1SG-ERG brother-SG-DAT song IDEF.SG[ABS] sing-CAUS-PFV PRS.3[SG]ABS-TR.DAT-3SG-1SG.ERG
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MI: {8 DHERE-araz SN SN TN D, #HE anaia (88 ] 1T 5 TERINTWD ., —f%iz, Eifh
BER O I THEMSTA « GAKIA - Mo IR 2 i A G & 70 5.

2.4, sEHfER &SRR
[EOTZA3 > TV 5 TR IR Y ) BHE T % /0 % ST 72

(7) a. Ama-k ume-a-ri ogi-a eros-a-te-ra[sic] joan-araz-i  d-u.
mother-ERG child-SG-DAT bread-SG[ABS] buy-?-GER-ALL g0-CAUS-PFV PRS.3[SG]ABS-TR[3SG.ERG]
b. Ama-k ume-a ogi-a eros-te-ra  bidal-i  d-u.

mother-ERG child-SG-DAT bread-SG[ABS] buy-GER-ALL send-PFV PRS.3[SG]ABS-TR[3SG.ERG]

[ENIATE 12> T D 0% LT) RHIFHUTECITAT T

(8) a. Ama-k ume-a-ri jolas-te-ra  joa-te-n utz-i  d-i-o.
mother-ERG child-SG-DAT play-GER-ALL go-GER-LOC let-PFV PRS.3[SG]ABS-TR.DAT-3SG[3SG.ERG]
MR IR ONTAT T2
b. Ama-k ume-a-ri Jjolas-te-n utz-i  d-i-o.
mother-ERG child-SG-DAT play-GER-LOC let-PFV PRS.3[SG]ABS-TR.DAT-3SG[3SG.ERG]
NS e P Nl el

MI: S8R (7a) TIEiBdERE-araz BSHW BV TN D, (Tb) Tl BB bidali [RiE T2 | 23
DTS, Wl X9, TRtk (8a—b) TIIMEEE utzi ZHWHAIL TV S, utzi DEARZEIT [ENT
B, BLTBL] ThHb. 2B, a2y MIERIITE TV, (7a) erosatera (38 5712
erostera DY) THA 9.

2.5 hBIEEIC K HRBEERDE
R NG I o syl

(9) Ni-k arrop-a jarr-i d-i-o-t anai-a-ri.

ISG-ERG clothes-SG[ABS] put.on-PFV PRS.3[SG]ABS-TR.DAT-3SG-1SG.ERG brother-SG-DAT

TRMERICZ DR B ST

(10) Ni-k arrop-a Jjarr-araz-i d-i-o-t anai-a-ri.

ISG-ERG clothes-SG[ABS] put.on-CAUS-PFV PRS.3[SG]ABS-TR.DAT-3SG-1SG.ERG brother-SG-DAT
C:9) 1% IEETFAETLTEED] 2FL, (10) 1T MO INED] ZELE2ET.

ML: (9) DBl ENG jarri (5 5] & (10) OOHTHIREL jarrarazi (75 S 5] OEKRAIXINZ R B
5.
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26. (Bo) BZEE
[FAXBRIZE DARE D1 T

(11) Ni-k anai-a-ri liburu hori eman n-i-o-n.

ISG-ERG brother-SG-DAT book that(MED)[SG.ABS] give.PFV NPRS.3[SG]ABS.1SG.ERG-TR.DAT-3SG-PST

2.7. BEDER

(RLTBICAZ A THIT )

(12) Ni-k anai-a-ri liburu hori irakurr-i n-i-o-n

ISG-ERG brother-SG-DAT book that(MED)[SG.ABS] read-PFV NPRS.3[SG]ABS.1SG.ERG-TR.DAT-3SG-PST
DLIFRNIAZHLA T LT

(13) Anai-a-k (ni-ri) liburu hori irakurr-i z-i-da-n.

brother-SG-ERG ( 1SG-DAT ) book that(MED)[SG.ABS] read-PFV PST.3[SG]ABS.3[SG]ERG-TR.DAT-1SG-PST

FUTRHZEZZ > Th b ol

(14) Ama-k ile-a moz-tu z-i-da-n.
mother-ERG hair-SG[ABS] cut-PFV PST.3[SG]ABS.3[SG]ERG-TR.DAT-1SG-PST
(REDFADEZ A > 7z |

MI: (11) OO 585 eman 1, (12-14) OBEEOFSITITHW LIV TV, (12-13) TIEEFHOM
EF GF R BERTREAIN TS, BEOREITEZERIINTVD EIFEZ RV, (14) Tl
Z0RHE (BL) BEHETRBE SN D4 FSNTARL L 72> TWD . moztu (815 DHREIAL 725 T
WHEWHRT, ZHELEZRLTVWDLEFZ D50 L

2.8. BiF
Fx (B3 D) REdo7z)

(15) a. Gorputz-a  garbi-tu n-u-en.
body-SG[ABS] clean-PFV NPRS.3[SG]ABS.1SG.ERG-TR-PST

b. Ni-re buru-a garbi-tu  n-u-en.

1SG-PGEN self-SG[ABS] clean-PFV NPRS.3[SG]ABS.1SG.ERG-TR-PST
TR F AW~ T2

(16) (Ni-k) Esku-ak garbi-tu  n-it-u-en.
( 1SG-ERG ) hand-PL[ABS] clean-PFV NPRS.3.ABS.1SG.ERG-PL.ABS-TR-PST

K ey g ol
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(17) (Har-k) Esku-ak garbi-tu  z-it-u-en.
( that(DIST)SG-ERG ) hand-PL[ABS] clean-PFV PST.3.ABS.3[SG]ERG-PL.ABS-TR-PST

C:(15a) 1% TR ETIE7e<, BEEB-72) Z&%2KT. (15b) 1T TAo2ks (holo)) =K.
ML: (15b) D, T4 nireburua [FAHEH | SHWHILTWS. (158, 16-17) 1XEHFNC & S A4 5
WZHMOER 2, BZZOMERNE NS 2 FRaR L TWD. MEHEOFEEINLIEE T 5
LA, —IC (18) O X S IZAFIASMITERE SISV DI, HIERTALOFR D EIT 5 TER S LD
NHTHD.

(18) (Ni-k) Esku-ak garbi-tu  n-i-zki-o-n.
( ISG-ERG ) hand-PL[ABS] clean-PFV NPRS.3.ABS.1SG.ERG-TR.DAT-PL.ABS.DAT-3SG-PST

[FMIE D F 272 (it. FAI I F2PE-72)

2.9. BFI&E
(A DZDIZ) FUTEDOAZE 7]

(19) a. Ni-re buru-a-ri  eros-i  n-i-o-n liburu hori.
1SG-PGEN self-SG-DAT buy-PFV NPRS.3[SG]ABS.1SG.ERG-TR.DAT-3SG-PST book that(MED)[SG.ABS]
b. Ni-re buru-a-rentzako eros-i  n-u-en liburu hori.

1SG-PGEN self-SG-BEN buy-PFV NPRS.3[SG]ABS.1SG.ERG-TR-PST book that(MED)[SG.ABS]

MI: 544 7 niri burva [FAE & | O5A4% (19a) 4K (19b) VSTV D, BIFIIC 3R RIS
(ECA4AN

2.10. #8H
Mo (VZDONEHIF) (WD) B G- T

(20) Elkar jo z-u-te-n.
each.other[ABS] hit.PFV PST.3[SG]ABS-TR-3PL.ERG-PST

MI: FHEARAEA elkar SHW STV D 2S, BIENTIXEFBIZR IR 720,

2.11. £§
[ZDONT=HBIE (BRA ) H~To7)

(21) Den-ak  elkarr-ekin joan  zir-en hiri-ra.

all-PL.ABS each.other-COM go.PFV PST.3PL.ABS.INTR-PST city[SG]-ALL
ML FHAEARA G elkar 23 VS ALTW DAY, BEAZ IR 2R3 720,
212. g%

[ZDOBREINT 5 (ZOBEZ D ERNTLE D))
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(22) a. Pelikula horr-ekin negar  egi-ten da.
movie that(MED)SG-COM tear[ABS] be.done-IPFV PRS.3[SG]ABS.INTR
b. Pelikula horr-ek negar  egin-araz-ten d-i-zu.

movie that(MED)SG-ERG tear[ABS] do-CAUS-IPFV PRS.3[SG]ABS-TR.DAT-2SG[3SG.ERG]

MI: (22a) TIEfthENG egin [ (WL %) 5 APifthEb S, [—MRIZZOBEE RS & NFH< ) &
IEHRNEEINTVD. BhEMEIZ OV T Ishizuka (2018) ZZHR. (22b) TIHHEHD ~AFRIC L - T
[ E DOMEI AN ZNDE D] LN I RBUIR > TND.

213 EE/HBER

AR ke oyl

(23) (Ni-k) Arrautz-a  kraska-tu d-u-t.
( ISG-ERG ) egg-SG[ABS] crack-PFV PRS.3[SG]ABS-TR-1SG.ERG

(Do E L) BTy 7 E2E -7 FoTLEHT-]

(24) (Ni-ri) Edalontzi-a  apur-tu  zai-t.
( 18G-DAT) glass-SG[ABS] break-PFV PRS.3[SG]ABS.INTR.DAT-1SG

ML EERR T4 Th 5 (23) TIIMENEID, MEEATAD 24) TIXHBESHW LI TWS. (24)
TIHTAERITGHE TRESNL TN D,

2.14. BEE DA TEE & FREE DA ATHE
[ DHFET— L —2HKAHTET @BTELOT) B AD-T)

(25) Atzo kafe gehi-egi edan n-u-en
yesterday coffee much-EXC drink.PFV NPRS.3[SG]ABS.1SG.ERG-TR-PST
eta ezin izan  n-u-en lo-rik egin.

and NEG.POT TR.PFV NPRS.3[SG]ABS.1SG.ERG-TR-PST sleep-PRT do.INF
[ZDIFNIEFENTZL SAH T (I SAH-TDT) IR -oT]
(26) Atzo lan  asko izan n-u-en

yesterday work much[ABS] have.PFV NPRS.3[SG]ABS.1SG.ERG-TR-PST

eta ezin izan  n-u-en lo-rik egin.

and NEG.POT TR.PFV NPRS.3[SG]ABS.1SG.ERG-TR-PST sleep-PRT do.INF

ML Wb ARAREDOE B ezin IZL > Tloegin RS (IRV 23 2)] NEESNTND.
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2.15. &K EED - K - —FFHY

[RATEEDSR )

(27) Buru-ko min-a d-u-t.
head[SG]-LGEN ache-SG[ABS] PRS.3[SG]ABS-have-1SG.ERG

ML TEERZF > T\ 5] ROFTAERTH 5.

2.16. K LED - TR - BEEH

MBI ZD R
(28) a. (Har-k) ile luze-a d-u.
( that(DIST)SG-ERG ) hair long-SG[ABS] PRS.3[SG]ABS-have[3SG.ERG]
b. (Har-k) ile-a luze-a d-u.

( that(DIST)SG-ERG ) hair-SG[ABS] long-SG[ABS] PRS.3[SG]ABS-have[3SG.ERG]

C:(28a) 1T MEKIZTEWEDEEZF>TWD], (28b) IF MELDEZDENE].

MI: (28a) % (27) &REROFTAERBLIEN, (28b) 1FAE (2022) MFTH 2 B = 7 L & MESER| 72 E CTH
%. ilea %2 DNFTAENRIO HIUFE T, luzea IRV 11X D HHREICRT 2 “IRIBGEIC 2 > TV 5. 728,
HEORERERTIIAE 2 2 730, tMOFEMEORERH D EF VT <725, 728 21, (28b)
E MR IBITEV) Ok 9 R BAREICHRT .

2.17. K EED - /R
M1 (BD) D% T=7-u =]

(29) Har-k (beste-a-ri)  sorbald-a kolpa-tu  z-i-o-n.
that(DIST)SG-ERG ( other-SG-DAT ) shoulder-SG[ABS] beat.up-PFV PST.3[SG]ABS-TR.DAT-3SG-[3SG.ERG]PST

Mz (Bo) M olia 2707z

(30) a. Har-k (beste-a-ri)  beso-a euts-i z-I-0-1.
that(DIST)SG-ERG ( other-SG-DAT ) arm-SG[ABS] seize-PFV PST.3[SG]ABS-TR.DAT-3SG-[3SG.ERG]PST
b. Har-k ( beste-a ) beso-tik euts-i  z-u-en.

that(DIST)SG-ERG ( other-SG[ABS] ) arm[SG]-ABL seize-PFV PST.3[SG]ABS-TR-[3SG.ERG]|PST
ML: (29-30b) §XC, BE 0T B D F IR OFFH FIXBFOEEDOIHE L TRIEINTND. (29—
30a) TlE, FFbHTILGHE, FUBOITEHEETH S, (30b) TITRFL EDMRHEIE, B UEALITHE
AR TH D,

2.18. MIEHEX
[T P > TR D D% 7|
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(31) a. Ni-k hura ze-torr-ela ikus-i  n-u-en.
1SG-ERG that(DIST)SG.ABS PST.3[SG]ABS-come-COMPsee-PFV NPRS.3[SG]ABS.1SG.ERG-TR-PST
b. Ni-k hura etor-tze-n ikus-i  n-u-en.

1SG-ERG that(DIST)SG.ABS come-GER-LOC see-PFV NPRS.3[SG]ABS.1SG.ERG-TR-PST
[FAIENAS HKD Z 2 > TV 5|

(32) Ni-k ba=da-ki-t hura gaur da-torr-ela.
1SG-ERG AFF=PRS.3[SG]ABS-know-1SG.ERG that(DIST)SG.ABS today PRS.3[SG]ABS-come-COMP

C:(3la) 1% [R°-THHKRDHZ L%, Blb) 1T [R-TL %%, o TL D HIERLE].

MI: (31a, 32) 13l CHI 2B D 2R TH 5. BIb) (XEAFARONERIEZ A2 b a—A
T, WA FROFFEIIIRESNT, OB E F-fER SRS D, (Bla) IXERICEE R T
CTHHNT D (Ko THKRDEWV I FHEALBRLIZ L o TR L7 &\ 9D ).

2.19. 5| AXHDEIF
XA (DIXD) B> E BT

(33) (Har-k) Ber-a-k  irabaz-i-ko z-u-ela
( that(DIST)SG-ERG ) 3-SG-ERG Win-INF-FUT PST.3[SG]ABS-TR[3SG.ERG]-COMP
uste Z-Uu-en.

thought[ABS] PST.3[SG]ABS-have-[3SG.ERG|PST
MI: #HSCET I Z AF 450 bera NV H NI HHETH 5.

2.20. BRI KR SEME & 2RI R SBNME
FE (= 7'?) K (D) ZBAT]

(34) a. Ur-a edan d-u-t edalontzi-tik.
water-SG[ABS] drink.PFV PRS.3[SG]ABS-TR-1SG.ERG glass[SG]-ABL
TFAE = > TR EBRATE )
b. Edalontzi-tik ur  pixka bat edan d-u-t.
glass[SG]-ABL water bit  one[ABS] drink.PFV PRS.3[SG]ABS-TR-1SG.ERG
(FAE = TR E D LERATZ

(FAE (= 7 D) KEEEIAT ]
(35) (Ni-k) edalontzi-ko  ur  guzti-a edan dut.
( 1SG-ERG ) glass[SG]-LGEN water all-SG[ABS] drink.PFV PRS.3[SG]ABS-TR-1SG.ERG

MI: (34a) D4 FA] ura [LEMEIZ D BT~ EEOKEZZFRKT. (34b) TIIIEA] pixka bat |2 L > TEN

FRIE STV D. (35) TIEHEAG guzti [T BHVLIRTNS. 728, 36) DX I, jan B~
%1 72 EOARGE B BUFEAIBRDS ATRE /L EE T, BASA T 2o T, RO —HE8E ORI TA
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DMETHDHZ EaFKT ZLNTED. (de Rijk 2008: 266f.) .

(36) Gu-re ogi-tik ja-ten d-u.
1PL-PGEN bread[SG]-ABL eat-IPFV PRS.3[SG]ABS-TR[3SG.ERG]
(TR D DR TR D

2.21. [EEMEEEX
KSR ea AN

(37) Har-k ez d-u-t[sic] haragi-rik ja-ten.
that(DIST)SG-ERG NEG PRS.3[SG]ABS-TR-1SG.ERG meat-PRT eat-IPFV

MI: HEJRRIZ A GBI BN TN D, BELTIE, REDHEHEA GRS 3 D ALEIC &4
FRSELD

2.22. REBRE
[4 A i3ZE

(38) Gaur hotz-a egi-ten d-u.
today cold-SG[ABS] do-IPFV PRS.3[SG]ABS-TR[3SG.ERG]

MRME (f7272) 28y (RAICIFES KL D) |

(39) Hotz na-iz.
cold PRS.1SG.ABS-be

C: (38) [ZANRA LEEDO L D R RRAKBLT, I ET 5] LnwH L.

MI: (38) 1ZFIE AFMBLENGA egin 23N TIE Y, hotza X [FHMFETH S, egin I euria [FH ],
elurra [Z5] ,beroa B ) R EZBHMGEICES. 39) TIET TR (L) IXHExEHETHY, kL L
TFav=27XThs.

2.23. BiFREE
TARE THEDN-T-Z LI

(40) Harri-tu  nind-u-en hainbeste jende ego-te-a-k.

surprise-PFV NPRS.1SG.ABS-TR[3SG.ERG]-PST so.many people[ABS] be.there-GER-SG-ERG

MI: JBlE TR (FL) % HAOEE, Rl %E 338 &+ 28 SCCTH Y, harritu (25 ] AW LA TN S.
728, harritu (ZIXHBEGIHE (B 55,

2.24. BEX - BIFTOEREKER
(RS D 4D 7= |
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(41) a. Euri-a has-i d-u.
rain-SG[ABS] start-PFV PRS.3[SG]ABS-TR[3SG.ERG]
b. Euri-a egi-te-n has-i da.

rain-SG[ABS] do-GER-LOC start-PFV PRS.3[SG]ABS.INTR

MI: (41a) [ FFEAFRMUBNG hasi [ CRIEAS) BV D5, (41b) TE—MROT A2 + HB)E] hasi [44
£2) BHVBENTNS.

2.25. HfEEX
[ZOARIZELTENS]

(42) Liburu hon-ek asko sal-tzen du.
book this.SG-ERG very.much sell-IPFV PRS.3[SG]ABS-TR[3SG.ERG]

ML: saldu [58% ) [Xi@HEMENFZA, Z 2Tk T8 NLD) L0 BBROIEREKBEEIE L THWORT
Wb, NR7FEOIERER A B, REASEOAE D —HEETH 5. saldu 178115 ) OHEZAAA
VEED vender 17BN D | EXIET D, ZDO XD RIGEITIERE HEE & 70D 2 L IIEH (2016) A SR
¥, 77 AMUGETIEEL T O X 9 I2HExE BB GEXHEIHO A% B D —HHBhE) 1270 5.

(43) Liburu hau ongi sal-tzen da.
book this[SG.ABS] well sell-IPFV PRS.3[SG]ABS.INTR

ZE 30k
de Rijk, Rudolf P. G. 2006. Standard Basque: a progressive grammar. Cambridge, MA: The MIT Press.
IR 2016, T3 27 5RO ABIESUZRBIT DREM O HBLRMHZ W) TRE  AUMERERF R S
ARl 12:161-168.
Ishizuka, Masayuki. 2018. Detransitivization of productive causative verbs in Basque. Bulletin of the Edward Sapir
Society of Japan 32: 31-41.
FIRBUT. 2022, TAERIF) “HREEL L LCOFTAS : NRAZFEOFAa 273 [AART RU—F -4
BT IR 36: 27-39.

BEEEHRIL ; ishizuka@go.tuat.ac.jp, yoshinari.kanae t0@tufs.ac.jp
Rfas2EE : 20234512 A 17 H

10 / 10



